






Da oltre 65 anni la famiglia Nicolodi di Canazei si dedica con passione
all'attività turistico-alberghiera, tradizione nata dalla precedente esperienza
maturata nelle rispettive famiglie d'origine in Alto Adige/Südtirol, già' sul
finire dell'800 con l'azienda agricola e con l'attività di ristorazione alberghiera.

ALDO e CLARA NICOLODI iniziano il loro percorso in Alto Adige/Südtirol
per poi trasferirsi in Trentino, Val di Fassa alla fine degli anni '50, agli albori
dello sviluppo turistico in zona; con intuito, coraggio e tanti sacrifici
investono tutte le loro risorse in un progetto inizialmente pionieristico ma
che negli anni continuamente si sviluppa. In un secondo momento anche
i figli Walter, Wilma, Monica iniziano a collaborare in albergo. Fin da piccoli
apprendono e conoscono il senso del dovere e quello della responsabilità,
trasmessi loro dai genitori, ma anche le soddisfazioni che derivano dal
contatto umano con l'Ospite e dalla possibilità di migliorare la propria
proposta con continue novità.

Il gruppo Union Hotels Canazei e Campitello di Fassa opera durante
le stagioni invernali ed estive in una delle zone più incantevoli e suggestive
del mondo: la Val di Fassa, nel cuore delle DOLOMITI, patrimonio
dell'umanità e punto di partenza del più grande comprensorio sciistico del
mondo il Dolomiti Superski.

Oltre ai diversi complessi alberghieri, dispone anche di ristoranti, pub,
discoteche, parchi giochi attrezzati, centri congressi, centri wellness,
beauty, fitness, apprezzati da un clientela cosmopolita proveniente da oltre
40 diversi Paesi.

A disposizione degli ospiti anche il centro sportivo con macchinari
tecnogym e un attrezzato centro estetico-beauty con 5 cabine massaggi
e professionisti altamente specializzati. 

Il centro congressi spettacoli, situato alle porte di Canazei, collegato
alla discoteca, completa la proposta legata all'incentive e all'intrattenimento,
coniugando la funzionalità di una struttura unica nel suo genere con i suoi
800 posti e lo stile rustico dei caratteristici “tobiè” fassani. Ogni anno
ospita  meeting, congressi, show, concerti, gran galà e banchetti, sfilate
e concorsi.

Annualmente vengono eseguiti interventi di miglioramento, di amplia-
mento, di potenziamento dei servizi, di introduzione delle più avanzate
tecnologie e di nuovi progetti legati all’ospitalità alberghiera.

Grande attenzione viene inoltre riservata all'enogastronomia con le
specialità tipiche della zona, oltre ai migliori piatti della cucina nazionale
ed internazionale ed alle cene a tema proposte ogni sera. Il nostro intento
è anche quello di far conoscere ed apprezzare l'arte, la tradizione e la
cultura della Val di Fassa e più in generale dell'intero territorio dolomitico
del Trentino Alto Adige con il Veneto.

"L'impegno profuso dalla nostra Famiglia Nicolodi e dai collaboratori
è sempre rivolto agli Ospiti, coloro che da anni e da decenni soggiornano
nelle strutture alberghiere della UHC e con la loro fedeltà ci esortano a
proseguire su questa via. Noi raccogliamo questa sfida con senso di
responsabilità, passione ed entusiasmo, cercando di soddisfare ogni
esigenza perché nei nostri alberghi l'Ospite Persona è al centro dei nostri
pensieri e fondamento della nostra attività."

Presidente
e Consiglio di Amministrazione:

                          Tradizione, ospitalità e qualità dei
                          servizi sono da sempre i punti di forza
                          della nostra organizzazione.

Dott. Walter Nicolodi
Dott.ssa Wilma Nicolodi
Dott.ssa Monica Nicolodi

Seit mehr als 65 Jahren widmet sich die Familie Nicolodi aus Canazei
mit Leidenschaft dem Tourismus und dem Hotelgewerbe. Diese Tradition
entsprang bereits Ende der 800er Jahre, denn schon die aus Südtirol
stammenden Vorfahren waren neben der Landwirtschaft im Gaststätten-
gewerbe tätig.

ALDO und CLARA NICOLODI begannen ihren gemeinsamen Weg in
Südtirol. Ende der 50er Jahre siedelten sie nach Trient in das Fassatal um,
wo sich der Tourismus gerade zu entwickeln begann. Mit Intuition und Mut
 investierten sie in ein Projekt, das sich anfänglich als sehr schwierig
gestaltete und ihnen viele Opfer abverlangte, sich aber schließlich über die
Jahre als erfolgreich erwies.

Auch die gemeinsamen Kinder Walter, Wilma und Monica begannen
schon früh im Hotel mitzuarbeiten. Von Klein auf an lernen sie, was
Verantwortung bedeutet, den diese wurde  ihnen von ihren Eltern früh
übertragen. Dabei erfuhren sie aber auch die Zufriedenheit, die durch den
Kontakt mit  Gästen und die Möglichkeit, die eigenen Angebote stetig zu
verbessern und zu erneuern entsteht.

Die Gruppe Union Hotels Canazei und Campitello di Fassa arbeitet in der
Winter- und Sommersaison in einem der schönsten und atemberaubensten
Gebiete der Welt: das Fassertal -  im Herzen der DOLOMITEN, Erbe der
Unesco und das größte Skigebiet der Welt mit 1220 km Skipiste und 450
Liften. Außer den verschiedenen Hotels verfügt es auch über diverse Restau-
rants, Pubs und Diskotheken. Aber auch an die Kleinen wird gedacht, wie z.B.
mit gut ausgestatteten Kinderspielplätzen. Es gibt zudem Kongress Zentren,
Wellness- und Fitnesszentren sowie Beautyfarmen. Die Gäste, die mittlerweile
aus 40 ländern verschiedenen anreisen, sind hier herzlich willkommen.

Jedes Hotel der Gruppe Union Hotels verfügt über moderne Fitness-
und Wellnesszentren, einige mit Schwimmbad oder Mini-Hydrobecken.
Zudem haben die Gästen die Möglichkeit, das Beauty Zentrum (mit profes-
sioneller Massage und Kosmetikbehandlungen) sowie das Sportzentrum
mit Technogym-Geräten zu nutzen.

Das Kongress- und Unterhaltungszentrum, direkt am Eingang von
Canazei, vervollständigt das Angebot. Aufgrund seiner Größe, die nach
Bedarf variiert werden kann und seiner Ausstattung im Stile der rustikalen
Berghütten ist es einzigartig in der Umgebung. Hier finden Veranstaltungen

aller Art statt von Galaabenden über Konzerte und Modeschauen bishin zu
Theateraufführungen, Kunsthandwerkermärkte und Kongresse.

Besondere Aufmerksamkeit widmen wir unseren gastronomischen
Angeboten mit den typischen regionalen Spezialitäten, aber auch den
besten Gerichten der nationalen und internationalen Küche. So gibt es
jeden Abend ein “Themen-Abendessen”, das für Abwechslung sorgt. Wir
wünschen uns, dass unsere Gästen das Essen, aber auch die Kunst, die
Tradition und die Kultur des Fassatales im besonderen, aber auch des
gesamten Gebietes der Dolomiten, zudem auch Trentio-Südtirol und
Venetien gehören, kennen und lieben lernen.

"Das große Engagement der Familie Nicolodi und seinen Mitarbeitern
steht den Gästen immer zur Verfügung. Viele unserer Gäste verbringen
Ihren Urlaub seit Jahren und Jahrzehnten in unseren Hotels – ihr Vertrauen
bekräftigt uns darin, weiterhin mit Leidenschaft und Enthusiasmus alles zu
tun, um allen Bedürfnissen unserer Gäste gerecht zu werden, den die Gäste
unserer Hotels stehen stets im Zentrum unseres Denkens und Handels.”

President und Administration:

                          Tradition, Gastfreundlichkeit
                          und Qualität sind seit anbogin stärke
                          unseres Organisation.

Dott. Walter Nicolodi - Dott.ssa Wilma Nicolodi - Dott.ssa Monica Nicolodi



For almost 65 years the Nicolodi family from Canazei have dedicated
themselves to tourism with a passion. This tradition was born through the
experiences of two families from the late 1800s, from their farming and
hospitality businesses in Alto Adige/Südtirol.

Aldo and Clara Nicolodi began their journey in Alto Adige/Südtirol and
moved to the Fassa Valley, Trentino at the end of the 1950s, at the start
of the tourism boom. With intuition, corage and many sacrifices, they
invested all their resources in a pineering enterprise, which has

continued to develop
over the years. Later on
their children Walter,
Wilma and Monica also
joined the family busi-
ness and from a young
age the children learnt
the importance of hard
work and the sense
of   responsabi l i ty,
t h a n k s  t o  t h e i r
parents’ example. As
well as appreciating
the satisfaction of
working with peo-
ple and the conti-
nuous develop-
m e n t  o f  t h e i r
business.

Our Union Hotels Group Canazei and Campitello di Fassa operates
during the summer and winter seasons in one of the most enchanting
places in the world, Val di Fassa, in the heart of the Dolomites and which
has one of the largest ski areas in the world, the DolomitiSuperski. Apart
from our various hotels, we offer restaurants, pubs, discos, fully equipped
playgrounds, conference facilities, health and beauty spas and fitness
gyms. All this means we can offer employment to a large number of people
and offer hospitality to guests from over 40 countries worldwide.

Also available to the guests is a sports centre with Technogym equip-
ment and a well equipped beauty centre with 5 massage rooms and highly
specialised professionals.

The conference room and stage is situated at the beginning of Canazei
which is also connected to the disco, all these functions together create
a grand unique location which holds upto 800 seats in a rustic style
atmosphere. Every year it hosts meetings, conferences, shows, concerts,
galas, banquets, fashion shows and competitions.

Every year we aim to improve, expand, enhance services, introduce
new technology and implement new hotel projects linked to hospitality.

Great attention has been given to the gastronomic side of the business,
with local specialities, and the best of both national and international
dishes, as well as themed dinners, being offered each evening. It is our
aim to promote the art, the traditions and the culture of the Val di Fassa,
more generally the entire Dolomite region of Trentino-Alto Adige and Veneto.

“The hard work of the Nicolodi family and our staff is always for the
benefit of our guests, those who, for years, even decades, have holidayed
with Union Hotels. It is this expression of faith which exhorts us to carry
on the work we are so proud to be involved in. We accept the challenge
with a sense of responsibility, passion and enthusiasm, with a willingness
to satisfy every need because, at Union Hotels, our guests are at the
forefront of our thoughts and the foundation of our business”.

President and Board of  Directors: Dott. Walter Nicolodi
Dott.ssa Wilma Nicolodi
Dott.ssa Monica Nicolodi

                            Tradition, hospitality and quolity
                            of the services has always
                            been the strengths of our organitation.
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An Elegant hotel situated in a sunny and quiet
location near the woods, close to the centre and
the Col Rodella Ski Area (Sella Ronda-Dolomiti
Superski), a great starting point for the most

beautiful walks in the Fassa valley and the most impressive
cross country ski routes.
The Hotel has refined spaces, meeting room, wifi, garden.
Private park close to the Hotel. Garage and car park.
Wellness and Fitness center with swimming pool, whirlpool,
sauna, turkish bath, cold bath, relaxarium, gym.
Comfortable rooms, prestige rooms and suites.
Wide choice of menu with international and traditional cuisine.
Entertainment and miniclub in the hotel or in one of our
other UHC complex. Minibus on request.

Elegantes Hotel, befindet sich in ruhiger Lage
am Waldrand, in der Nähe des Ortszentrums
und der Seilbahn Col Rodella (Sella Ronda -
Dolomiti Superski).

Das Hotel hat einladende Aufenthalts-räume, Spielsaal,
Internet W-Lan und einen Garten. Angrenzend am Hotel
befindet sich ein privater Park. Garage und Parkplatz.
Der Fitness & Wellnessbereich ist ausgestattet mit
Schwimmbad, Whirlpool, Bio-Sauna, Dampfbad, Massagen.
Gemütliche Zimmer, Prestige Zimmer und Suiten.
Raffinierte einheimische Küche mit großer internationaler
Menüauswahl und typischen Speisen.
Unterhaltung UHC. – Auf Anfrage, privater Mini-Bus.

Elegante albergo, situato in posizione tranquilla
e soleggiata, vicino al bosco, nelle immediate
vicinanze del centro, degli impianti di risalita del
Col Rodella (Sella Ronda - Dolomiti Superski),

punto di partenza delle più belle passeggiate della Val di
Fassa e dei più suggestivi percorsi per lo sci di fondo.
L'Hotel dispone di ristorante, bar, stube, Excellent & Romantic
Restaurant GIGLIO ROSSO, raffinate sale di ritrovo ed inoltre
saletta riunioni, piano-bar, saletta giochi, internet WiFi, giardino.
Parco privato con barbecue, percorso vita e mini parco giochi
adiacenti all'Hotel. Garage e parcheggio.
Centro Wellness & Fitness con piscina, idromassaggio,
bio-sauna, bagno turco, bagno freddo, relaxarium,
palestra, massaggi (su richiesta).
Tutte le camere sono dotate di bagno o doccia, telefono,
TV-SAT, radio, minibar, cassaforte, asciugacapelli, internet WiFi,
balcone. Disponibili camere prestige, gold prestige e suite.
La cucina tipica, nazionale ed internazionale è
particolarmente curata ed offre menu con ampia scelta, cene
a tema ogni sera, angolo enoteca, petite carte, baby carte.
Colazione a buffet, buffet di insalate ed ampia scelta di dessert.
Intrattenimenti vari, spettacoli, assistenza attività sportive,
mini-club in Hotel o struttura convenzionata.
Mini-bus privato (su richiesta).



Internet,            Zone
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Typical tyrolean style Hotel in a quiet and sunny
location near the woods, close to the centre and
the Col Rodella Ski Area (Sella Ronda-Dolomiti
Superski), a great starting point for the most

beautiful walks in the Fassa valley and the most impressive
cross country ski routes.
The Hotel has traditional and comfortable spaces, meeting
room, wifi. Garden and private park. Car park and Garage.
Wellness and Fitness with mini hydro-pool, sauna, turkish
bath, relaxarium, gym, massages (on request). Comfortable
rooms, prestige rooms and suites. Outdoor Wellness.
Wide choice of menu with international and traditional cuisine.
Entertainment and miniclub in the hotel. Minibus (on request).

Albergo in stile tirolese, situato in posizione
tranquilla e soleggiata, vicino al bosco, nelle
immediate vicinanze del centro e degli impianti
di risalita del Col Rodella (Sella Ronda - Dolomiti

Superski), punto di partenza delle più belle passeggiate della
Val di Fassa e dei più suggestivi percorsi per lo sci di fondo.
L'Hotel dispone di ampie sale di ritrovo: ristorante,
stube tipica, bar, sala  riunioni - spettacoli, sala TV-SAT,
piano-bar, saletta giochi, internet WiFi.
Giardino e parco privato con barbecue e mini parco giochi,
solarium esterno in riva al fiume e percorso vita.
Parcheggio e garage.
Wellness & Fitness con mini idro-piscina con idromassaggio,
sauna, bagno turco, relaxarium, palestra, massaggi
(su richiesta). Vasca riscaladata e sauna esterne.
Le camere sono dotate di bagno o doccia, telefono, TV-SAT,
radio, minibar, cassaforte, asciugacapelli, internet WiFi,
la maggior parte con balcone. Disponibili camere prestige,
gold prestige e suite.
La cucina tipica, nazionale ed internazionale è
particolarmente curata ed offre menu con ampia scelta,
con cene a tema ogni sera, gala settimanale, angolo enoteca,
petite carte, baby carte. Colazione a buffet, buffet di insalate
ed ampia scelta di dessert.
Intrattenimenti vari, spettacoli, assistenza attività sportive,
Mini-Club in Hotel, mini-bus privato (su richiesta).

 Hotel in typischem Tirolerstil, in ruhiger Lage
am Wald, in nächster Nähe des Ortszentrums und
der Seilbahn Col Rodella (Sella Ronda - Dolomiti
Superski).

Das Hotel verfügt über einladende Aufenthaltsräume, Spielsaal,
Internet W-Lan. Garten und privater Park mit Spielplatz und
Sonnenterasse. Parkplatz und Garage.
Fitness & Wellnessbereich mit Mini-Schwimmbecken
(Hydromassage), Sauna, Dampfbad, Fitness Raum, Massagen
(auf Anfrage). Outdoor Wellness.
Gemütliche Zimmer, Prestige Zimmer und Suiten.
Raffinierte einheimische Küche mit großer Menüauswahl
und typischen Speisen.
Unterhaltung UHC. Mini Club, Auf Anfrage, privater Mini-Bus.



Internet,            Zone
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Hotel in ladin style, situated in a quiet position,
near the woods, close to the centre and the
Col Rodella Ski Area
(Sella Ronda - Dolomiti Superski).

The Hotel has traditional and comfortable spaces, conference
room, recreation room, wifi. Garden and terrace. Private park.
Car park and garage.
Wellness and Fitness centre with mini hydro-pool, sauna,
Turkish bath, tropical shower, cold bath, relaxarium,
gymnasyum. – In the Hotel SPORTING CLUB GALLERY:
beauty center, 5 massages rooms, gym, solarium.
Comfortable rooms, prestige rooms and suites.
Wide choice of menu with international and traditional cuisine.
La Stua Fassana, Bar and traditional Restaurant.
Entertainment and miniclub in the hotel or in one of our other
UHC complex.

Hotel in ladinischem Stil, befindet sich in ruhiger
Lage am Waldrand, in nächster Nähe des
Ortszentrums und der Seilbahn Col Rodella
(Sella Ronda - Dolomiti Superski).

Das Hotel hat einladende Aufenthalts-räume, Spielsaal,
Internet W-Lan. Garten und Terrasse und Privat Park
in der Nähe. Parkplatz und Garage.
Wellnessbereich & Fitness mit Mini-Schwimmbecken
(Hydromassage), Sauna, Dampfbad, Thermalbecken,
Tropische Dusche, Relax Raum, Fitnessraum.
Im Hotel SPORTING CLUB GALLERY: Beautyzentrum,
Fitnessraum, Massagen, Solarium.
Gemütliche Zimmer, Prestige Zimmer und Suiten.
Raffinierte einheimische Küche mit großer Menüauswahl
und typischen Speisen. La Stua Fassana, Bar und Tipische
Restaurant. Unterhaltung UHC.

Albergo in stile ladino, situato in posizione tranquilla,
vicino al bosco, nelle immediate vicinanze del centro
e degli impianti di risalita del Col Rodella
(Sella Ronda - Dolomiti Superski) punto di partenza

delle più belle passeggiate della Val di Fassa e dei più suggestivi
percorsi per lo sci di fondo.
L’Hotel dispone di ristorante, bar, stube tipica, sala riunioni
e spettacoli, sala TV-SAT, saletta giochi, saletta attrezzata
per bambini, internet WiFi.
Giardino e terrazza. Solarium esterno, parco privato con
barbecue, percorso vita e parco giochi adiacenti all’Hotel.
Parcheggio e garage.
Tutte le camere sono dotate di servizi, telefono, TV-SAT, frigobar,
cassaforte, internet WiFi, la maggior parte con balcone. Disponibili
camere prestige, gold prestige, miniappartamenti e bilocali.
Centro Wellness & Fitness, con mini- idropiscina con
idromassaggio, sauna, bagno turco, grotta termale,
doccia tropicale, bagno freddo, relaxarium.
In albergo: SPORTING CLUB GALLERY estetica & beauty,
5 cabine massaggi, palestra attrezzata.
La cucina tipica, nazionale ed internazionale è particolarmente
curata ed offre menu con ampia scelta, cene a tema ogni sera,
galà settimanale, angolo enoteca, petite carte, baby carte.
Colazione a buffet, buffet di insalate ed ampia scelta di dessert.
La Stua Fassana, Bar e Ristorante tipico.
Intrattenimenti vari, spettacoli, assistenza attività sportive,
mini-Club in Hotel o struttura convenzionata, mini-bus (su richiesta).

La Stua Fassana, Bar and traditional Restaurant.
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Alpine style hotel, the Hotel is situated in a central
position, close to the Ski Area Col Rodella
(Sella Ronda - Dolomiti Superski), a great starting
point for the most beautiful walks in the Fassa

valley and the most impressive cross country ski routes.
Public areas for guests, meeting room, wifi. Private park
nearby the hotel. Wide Car Park, Garage.
Wellness and Fitness with sauna, turkish bath, whirlpool, gym.
Classic rooms, prestige rooms and suites.
Wide choice of menu with international and traditional cuisine.
Entertainment and miniclub in the hotel or in one of our
other UHC complex. Minibus on request.

Hotel in Alpinem Stil, befindet sich im Zentrum
des Dorfes, in unmittelbarer Nähe der Skianlagen
Col Rodella (Sella Ronda - Dolomiti Superski).
Das Hotel hat einladende Aufenthaltsräume, einen

Spielsaal, Internet W-Lan, Taverne.
Wellnessbereich & Fitness mit Hydromassage, Sauna,
Dampfbad, Gym. 
Gemütliche Klassische Zimmer, Prestige Zimmer und Suiten.
Raffinierte einheimische Küche mit großer internationaler
Menüauswahl und typischen Speisen.
Unterhaltung und Mini-Club
im Hotel oder in einer der Partner Strukturen der Hotelkette.
Auf Anfrage, privater Mini-Bus.

L’albergo in stile alpino è situato in posizione
centrale e nelle immediate vicinanze degli impianti
di risalita del Col Rodella (Sella Ronda - Dolomiti
Superski), punto di partenza delle più belle

passeggiate della Val di Fassa e dei più suggestivi percorsi
per lo sci di fondo.
L’Hotel dispone di ristorante, bar, stube, ampie sale di ritrovo,
sala maxi film TV/color satellite, inoltre saletta riunioni/piano-
bar/giochi, terrazza con giardino, internet WiFi.
Ampio parcheggio privato, garage.
Tutte le camere sono dotate di bagno o doccia, telefono,
TV-SAT, cassaforte, asciugacapelli, la maggior parte con
balcone. Disponibili camere preferenziali, prestige e suite.
Wellness & Fitness con vasca idromassaggio,
sauna, bagno turco, palestra.
La cucina tipica, nazionale ed internazionale è
particolarmente curata ed offre menu con ampia scelta di
primi e secondi piatti con cene a tema ogni sera, gala
settimanale, angolo enoteca, petite carte, baby carte. Colazione
a buffet, buffet di insalate ed ampia scelta di dessert.
Intrattenimenti vari, spettacoli, assistenza attività sportive,
Mini-Club in Hotel o struttura convenzionata,
mini-bus privato (su richiesta)
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Albergo in stile asburgico, situato in posizione
centrale e nelle vicinanze degli impianti di risalita
del Belvedere (Sella Ronda - Dolomiti Superski),
del parco e del centro acquatico Dòlaondes, punto

di partenza delle più belle passeggiate della Val di Fassa
e dei più suggestivi percorsi per lo sci di fondo.
L'Hotel dispone di ampie sale da pranzo in stile Viennese
ed Imperiale, sala soggiorno con soffitti a volta, bar, saletta
giochi, sala TV-SAT, sala per riunioni e spettacoli, terrazza
giardino, internet WiFi. Garage, parcheggio.
KAISERSTUBE Ristorante, pizzeria, Grill, Lounge & Wine bar, Pub.
KAISERKELLER Après-ski, wine bar, live music pub.
Wellness & Fitness con idromassaggio, sauna,
bagno turco, palestra. Massaggi (su richiesta).
Tutte le camere sono dotate di bagno o doccia, telefono,
TV-SAT, minibar, cassaforte, asciugacapelli, internet WiFi,
in parte con balcone. Disponibili camere prestige,
gold prestige e suite.
La cucina tipica, nazionale ed internazionale è particolarmente
curata ed offre menu con ampia scelta di primi e secondi piatti
con cene a tema ogni sera, gala settimanale, angolo enoteca,
petite carte, baby carte. Colazione a buffet, buffet di insalate
ed ampia scelta di dessert.
Intrattenimenti vari, spettacoli, assistenza attività sportive,
Mini-Club in Hotel o struttura convenzionata,
mini-bus privato (su richiesta).

Hotel im Habsburger Stil, befindet sich in zentraler
Lage, in der Nähe der Seilbahn Belvedere
(Sella Ronda-Dolomiti Superski), des Parkes und
dem Aquapark Dòlaondes. Ausgangs punkt für

einzigartige Wanderungen und unvergessliche Ski Abenteuer.
Das Hotel hat einladende Aufenthaltsräume, Spielsaal,
Internet W-Lan.
KAISERSTUBE Restaurant, Pizzeria, Grill, Lounge & Wine bar, Pub.
KAISERKELLER Après-ski, Wine Bar, Live Music Pub.
Wellnessbereich & Fitness mit Hydromassage, Sauna,
Dampfbad, Fitnessraum. 
Gemütliche Zimmer, Prestige Zimmer und Suiten.
Raffinierte einheimische Küche mit großer internationaler
Menüauswahl und typischen Speisen.
Unterhaltung UHC. – Auf Anfrage Mini-Bus.

Hotel in habsburg style, situated in a central
location, near the Ski Area Belvedere (Sella Ronda-
Dolomiti Superski), the park and the aquatic centre
Dòlaondes, a great starting point for the most

beautiful walks in the Fassa valley and the most impressive
cross country ski routes. – The Hotel has a large dining room
and living room, bar, games room, meeting room, wi-fi.
KAISERSTUBE restaurant, pizzeria, Grill, Lounge & Wine bar, Pub.
KAISERKELLER Après-ski, wine bar, Live Music Pub.
Wellness and Fitness with Jacuzzi, sauna, turkish bath, gym.
Comfortable rooms, prestige rooms and suites.
Wide choice of menu with international and traditional cuisine.
Entertainment and miniclub in the hotel or in one of our other
UHC complex. – Minibus.
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 Albergo in stile alpino, situato in posizione tranquilla
e soleggiata a 700 m dal centro e a 900 m dalle funivie
Canazei-Belvedere e Campitello-Col Rodella
(Sella Ronda- Dolomiti Superski) punto di partenza

delle più belle passeggiate della Val di Fassa e dei più suggestivi
percorsi per lo sci di fondo. Nelle immediate vicinanze del parco
privato UHC FASSA PARK.  -  L'Hotel dispone di ampie sale:
ristorante, soggiorno, American bar, stube tipica, sala per riunioni-
spettacoli, saletta giochi, sala TV/SAT, terrazza e giardino, internet
WiFi. Ampio parcheggio. -  SPORT CENTER (in estate) Basket,
pallavolo, calcetto, ping pong.  -  GRAN TOBIÀ TAVERNA TEATER
centro congressi, convegni e spettacoli (800 posti).
Centro Wellness & Fitness con piscina panoramica, idromassaggio,
sauna, bagno turco, palestra, massaggi (su richiesta).
Vasca riscaldata e sauna esterne.
Tutte le camere sono dotate di bagno o doccia, telefono, TV-SAT,
cassaforte, asciugacapelli, in parte con minibar, balcone. Disponibili
camere preferenziali, prestige, miniappartamenti e bilocali.
La cucina tipica, nazionale ed internazionale è particolarmente
curata ed offre menù con ampia scelta di primi e secondi piatti
con cene a tema ogni sera, gala settimanale, angolo enoteca,
petite carte, baby carte. Colazione a buffet, buffet di insalate
ed ampia scelta di dessert.
Intrattenimenti vari, spettacoli, assistenza attività sportive,
mini-club in Hotel. Mini-bus privato.

Hotel in Alpinem Stil, in ruhiger und sonniger Lage,
700 m zum Zentrum und 900 m zu den Seilbahnen
Canazei-Belvedere und Campitello di Fassa
(Sella Ronda-Dolomiti Superski). – Das Hotel hat

einladende Aufenthaltsräume, einen Spielsaal, Internet W-Lan.
SPORT CENTER CANAZEI (in Sommer) Basket, Volleyball,
Kleinfeld-Fußball, Tischtennis.
GRAN TOBIÀ TAVERNA TEATER (800 Plätze) Konferenzsaal
und Kongress Zentrum .
Fitness & Wellnessbereich mit Schwimmbad, Whirlpool, Sauna,
Dampfbad, Relax Raum, Fitnessraum, Massagen auf Anfragen.
Outdoor Wellness.  -  Gemütliche Zimmern, Prestige Zimmer
und Suiten.  -  Raffinierte einheimische Küche mit großer
Menüauswahl mit typischen Speisen.
Unterhaltung UHC. – Privater Mini-Bus.

Alpine style hotel situated in a quiet
and sunny location, 700 m from the centre
and 900 m from the Ski Area Belvedere
(Sella Ronda -Dolomiti Superski).

The Hotel has large and comfortable public areas with American
Bar, meeting rooms, wifi. SPORT CENTER CANAZEI (in summer)
Basketball, Volley, mini soccer, Ping pong. GRAN TOBIÀ
TAVERNA TEATER conventions-meeting-conference & shows
centre (800 seats). Wellness and Fitness centre with swimming
pool, whirlpool, sauna, turkish bath, gymnasium, massages
(on request). Outdoor Wellness. Confortable, prestige rooms and
suite. Wide choice of menu with international and traditional cuisine.
Entertainment and miniclub in the hotel. – Minibus.



Internet,            Zone

www.hotelbel levuecanazei . i t



Albergo dal caratteristico stile alpino, è situato in
posizione centrale, nell’isola pedonale di Canazei,
nelle immediate vicinanze degli impianti di risalita
del Belvedere (Sella Ronda - Dolomiti Superski);

raggiungibile in inverno direttamente dalla pista del bosco che
conduce a Canazei. Nei pressi del parco e centro acquatico
Dòlaondes, punto di partenza delle più belle passeggiate della
Val di Fassa e dei più suggestivi percorsi per lo sci di fondo.
L’Hotel dispone di sala ristorante, bar, internet WiFi,
Taverna Española pub après ski. Terrazza giardino. Parcheggio.
Wellness & Fitness completo di: sauna, bagno turco,
idromassaggio, palestra, massaggi (su richiesta).
Camere dotate di bagno o doccia, TV-SAT, telefono,
cassaforte, asciugacapelli, in parte con minibar, balcone.
Disponibili camere preferenziali, prestige e suite.
La cucina tipica, nazionale ed internazionale è particolarmente
curata ed offre menu con ampia scelta di primi e secondi piatti
con cene a tema ogni sera, gala settimanale, angolo enoteca,
petite carte, baby carte. Colazione a buffet, buffet di insalate
ed ampia scelta di dessert.
Intrattenimenti vari, spettacoli, assistenza attività sportive,
mini-Club in Hotel o struttura convenzionata,
mini-bus privato (su richiesta).

Hotel in Alpinem Stil, in zentraler Lage, in der
Fußgängerzone der Altstadt von Canazei sowie in
unmittelbarer Nähe der Seilbahn Belvedere
(Sella Ronda -Dolomiti Superski).

Im Winter auch direkt von der Skipiste erreichbar.
In nächster Nähe des Parkes und des Hallenbades
Wasserzentrum Dòlaondes.
Das Hotel hat einladende Aufenthalts-räume, einen Spielsaal,
Internet W-Lan, Taverna Española: Après Ski-Pub. Parkplatz.
Wellnessbereich & Fitness mit Hydromassage, Sauna,
Dampfbad, Fitnessraum.
Gemütliche Klassische Zimmer, Prestige Zimmer und Suiten.
Raffinierte einheimische Küche mit großer Menüauswahl und
typische Speisen.
Unterhaltung UHC. – Auf Anfrage, Mini-Bus.

Alpine style hotel situated in a central position,
in the pedestrian zone of Canazei
close to the Ski Area Belvedere (Sella Ronda -
Dolomiti Superski), in the winter the hotel can be

reached directly from the end of the ski slope in Canazei. Close
to the park and the aquatic centre Dòlaondes.
Comfortable public areas, wifi,
Taverna Española: aprèski pub. Car Park. 
Wellness and Fitness with sauna, turkish bath, whirlpool, gym.
Classic rooms, preferential, prestige and suites.
Wide choice of menu with international and traditional cuisine.
Entertainment and miniclub in the hotel or in one of our other
UHC complex.   –  Minibus on request



Internet,            Zone

www.hotelv i l lettamariacanazei . i t



Albergo in stile alpino immerso nella natura in una
conca tranquilla e suggestiva ai piedi della
Marmolada e del Vernel, situato a soli 5 km da
Canazei e dagli impianti del Belvedere

(Sella Ronda - Dolomiti Superski) e a 3 km dalla funivia
del Ciampac-Alba (Sella Ronda), punto di partenza per
escursioni in quota, ciaspolate e sci di fondo.
L’Hotel dispone di ristorante, bar, stube, inoltre saletta
riunioni/piano-bar/giochi, Maxi Film Tv, terrazzo e giardino con
giochi per bambini, internet WiFi. Ampio parcheggio privato.
Fitness & Wellness con vasca idromassaggio, sauna, palestra,
Vasca riscaldata e sauna esterne. Tutte le camere sono dotate
di bagno o doccia, telefono, TV color, cassaforte, asciugacapelli,
la maggior parte con balcone. Disponibili camere prestige,
miniappartamenti e suite alpine.
La cucina tipica, nazionale ed internazionale
è particolarmente curata ed offre menu con ampia scelta di
primi e secondi piatti con cene a tema ogni sera, gala
settimanale, angolo enoteca, petite carte, baby carte. Colazione
a buffet, buffet di insalate ed ampia scelta di dessert.
Restaurant Alpino.
Intrattenimenti vari, spettacoli, assistenza attività sportive,
Mini-Club in Hotel o struttura convenzionata,
mini-bus privato (su richiesta).

Das Hotel in Alpinem Stil,  befindet sich nur
5 Km von Canazei und der Seilbahn Canazei
Belvedere und ca. 3 km von der Seilbahn Ciampac
(Sella Ronda - Dolomiti Superski) entfernt.

Eingebettet inmitten der Natur, liegt es in einem ruhigen,
idyllischen Tal am Fuß der Marmolada und des Vernel, wo
Ausflüge in luftige Höhen,Schnee-schuhwanderungen und
Langlauf-Pisten anfangen.  -  Das Hotel hat einen
Besprechungsraum, Spielsaal, Internet W-Lan. Privater Park. 
Wellness & Fitness mit Whirlpool, Sauna, Fitnessraum. Outdoor
Wellness. -  Gemütliche Klassische Zimmer, Prestige Zimmer
und Suiten.  -  Raffinierte einheimische Küche mit großer
internationaler Menüauswahl und typische Speisen.
Restaurant Alpino.
Unterhaltung UHC. Auf Anfrage, privater Mini-Bus.

Alpine style hotel, the Hotel is surrounded
by nature in a quiet and spectacular hollow
at the foot of Marmolada and Vernel,
is situated only 5 km from the centre of Canazei

and the ski area Belvedere and 3 km from Ciampac
(Sella Ronda - Dolomiti Superski) cable car.
The Hotel has public rooms for guest, meeting room, terrace-
garden with a play area, wifi. Large private parking.
Wellness and Fitness with whirlpool, sauna, gym. Outdoor
Wellness.  -  Classic rooms, preferential, prestige and suites.
Wide choice of menu with international and traditional cuisine.
Restaurant Alpino.
Entertainment and miniclub in the hotel or in one of our other
UHC complex. – Minibus on request.



Nel centro delle Dolomiti, attorniata dalle cime di alcune tra le
più importanti vette d’Italia, si trova la Val di Fassa, paradiso per
chi si vuole immergere in un viaggio tra cultura e natura, divertimento
e relax, sport e benessere.

Sono infatti queste montagne a rendere la Val di Fassa inimitabile,
partendo dalla Marmolada denominata la Regina delle Dolomiti con
i suoi 3340 m e proseguendo per il Gruppo del Sella,
il Sassolungo, i Monzoni ed il Catinaccio
(Rosengarten) Regno delle leggende di
Re Laurino.

Grande è l'attenzione riservata alla
salvaguardia e alla cura degli usi
e dei costumi della gente ladina:
visite guidate ai musei,
manifestazioni culturali,
folcloristiche, percorsi
enogastronomici con le
specialità ladine tramandate
dalle vecchie generazioni e
rimaste ancora oggi
ancorate ai sapori
di un tempo.

Punto d’incontro
per le vacanze

estive ed invernali
in Alta Val di Fassa

     In der Mitte der Dolomiten, von einigen
der wichtigsten italienischen Gebirge
umgeben, liegt das Fassatal -  ein Paradies
für diejenigen, die in Kultur und Natur, Spaß
und Erholung, Sport und Wellness
eintauchen möchten.

     Die einzigartige Schönheit des Fassatales
wird durch ihre Gebirge geprägt: die Marmolada, Königin der Dolomiten
mit 3340 m Höhe, die Sella-Gruppe, der Langkofel, der Monzoni und  der
Catinaccio (Rosengarten), das Reich des König Laurino.

     Großer Wert wird hier auf den Schutz der Traditionen und Gebräuche
der Ladiner gelegt. So werden geführte Touren in Museen,
Kulturveranstaltungen, Folklore und Verkostungen der traditionellen
Ladinischen Spezialitäten, die von Generation zu Generation weitergegeben
worden sind, angeboten.

Val di Fassa:
Ein Treffpunkt
für Sommer-

und Winterferien



Hight Val di Fassa
is a meeting point

for both summer and
winter Holidays

     Val di Fassa is in the 
heart of the Dolomites, 
surrounded by peaks of 
some of the most important
Italian mountains, it's a 
paradise for those who 
want to immerse 
themselves in a journey of

culture, nature, fun, relaxation, sport and wellness. In fact it's these mountains
that make Val di Fassa so surpassing, starting with Marmolada known as
the queen of the Dolomites at a height of 3340 m then continuing to the Sella
Group,Sassolungo, Monzoni and Catinaccio (Rosengarten) the Kingdom of
legend King Laurino.

     Great attention is paid to protect and care for the traditions and customs
of the Ladin people: museum guided tours,cultural events, folklore, wine and
food tasting tours with Ladin specialties handed down by older generations
and still remain the past flavours in today's production.



SKI AREA VAL DI FASSA
210 Km di piste. - 83 Impianti di risalita.

53 km piste fondo.
190 Km di piste con innevamento garantito.

210 km of ski lopes. - 83 lifts.
53 km cross-country skiing.

190 km of ski tracks with garanteed snow.

210 km skipisten. - 83 Aufzügen.
53 km Langlaufloipen.

190 km Skigebiet mit garantierte Schnee.

SKI AREA SELLA RONDA
500 Km di piste. - 200 Impianti di risalita.

233 km piste fondo.
450 Km di piste con innevamento garantito.

500 km of ski lopes. - 200 lifts.
233 km cross-country skiing.

450 km of ski tracks with garanteed snow.

500 km skipisten. - 200 Aufzügen.
233 Langlaufloipen.

450 km Skigebiet mit garantierte Schnee.



Impianti di risalita

Piste discesa

Piste fondo

Piste con innevamento garantito❄
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    SKI AREA DOLOMITI SUPERSKI
     1.200 Km di piste. - 450 Impianti di risalita.
     1.177 Km piste fondo.
     1.100 Km di piste con innevamento garantito.

1.200 km of ski lopes. - 450 lifts.
1.177 Km cross-country skiing.
1.100 km of ski tracks with garanteed snow.

1.200 km skipisten. - 450 Aufzügen.
1.177 Km Langlaufloipen.
1.100 km Skigebiet mit garantierte Schnee.



     Val di Fassa im Winter bedeutet insbesondere
Schnee, Spaß und Entspannung, aber auch das Erleben
von Kultur und Traditionen.
     Die 200 km perfekten Skipisten, die – wenn nötig –
mit Kunstschnee beschneit werden, verbinden die Skigebiete
untereinander, sodass die Skifahrer die Möglichkeit haben,
jeden Tag auf anderen Pisten Ski zu fahren.
     Ein “Must” ist der “Giro del Sella Ronda”,  rund um
die vier der wichtigsten Dolomiten Jochs (Sella, Pordoi,
Gardena und Campolongo), und die Skitour Panorama, die die fünf Skigebiete des
Val di Fassa umfasst (Rodella, Belvedere, Ciampac, Buffaure und Ciampedie).
     Den Langläufern stehen 85 km Skipisten zur Verfügung auch diejenigen,
die Wanderwege auf Schneeschuhen und/oder Wanderungen mit Bergführer
in großer Höhe machen möchten, kommen auf ihre Kosten.
     Kinder sind willkommen: das Fassatal ist der ideale Ort, um die ersten Schritte
auf Skiern machen, oder auch die etwas schwierigeren Pisten in völliger Sicherheit
zu genießen. Zur Abwechslung kann man mit dem Pferdeschlitten fahren, ein
ladinisches Museum besuchen oder an Weinverkostungen teilnehmen und die
ladinische Kultur entdecken. Zudem gibt es viele Nachmittags- und Abend-

    unterhaltungsmöglichkeiten– in den
         typischen Pubs, beim

Après-Ski, im Entertainment-
  Center oder im Theater 
    sowie am späteren 
     Abend in den Diskotheken.

 

Val di Fassa in inverno vuol dire soprattutto neve, divertimento e relax, ma anche
cultura, tradizioni.

I 200 km di piste perfette, anche grazie all’ innevamento programmato, sono
collegati con tutte le zone circostanti e consentono di sciare ogni giorno su piste
diverse, per ammirare l’intero arco dolomitico.

Assolutamente da provare è il Giro del Sella Ronda che attraversa 4 tra i più
importanti passi Dolomitici (Sella, Pordoi, Gardena e Campolongo), lo Skitour
Panorama, che vi permette di visitare sci ai piedi cinque delle aree sciistiche della
Val di Fassa (Col Rodella, Belvedere, Ciampac, Buffaure e Ciampedie). 85 km di
piste sono a disposizione di chi vuole praticare lo sci di fondo, oltre a suggestivi
percorsi con le ciaspole e escursioni con le guide alpine in alta quota.

I bambini sono i benvenuti: la Val di Fassa è l’ideale
per muovere i primi passi sugli sci o per affrontare percorsi
più impegnativi in assoluta sicurezza.

Caratteristiche sono anche le gite con la slitta trainata
dai cavalli, le visite nei musei ladini o i percorsi
enogastronomici alla scoperta della cultura ladina.

Innumerevoli possibilità di intrattenimento pomeridiano
e notturno con i caratteristici pubs, après ski, il centro
spettacoli e teatro, la discoteca.

Inverno
in Val di Fassa

Winter
in Fassatal



     Val di Fassa in the winter especially means snow, fun, relaxation but also means
culture and  traditions.
     The 200 km of perfect slopes, thanks also to the artificial snow scheme, are connected
with all the surrounding areas and allow you to ski a different slope every day.
     You must try to ski around the Sella Ronda that passes through 4 valleys of the
Dolomites (Sella, Pordoi, Gardena and Campolongo).
The Skitour Panorama allows you to visit the 5 ski areas of Val di Fassa (Col Rodella,
Belvedere, Ciampac, Buffaure and Ciampedie).

There are 85 km of cross country skiing, also there is
opportunities to go snowshoeing and hiking with
mountain guides at high altitude.
     Children are welcome: Val di Fassa is an ideal place
for children to take their first steps on skis or to try more
challenging slopes with care. There is also horse sleigh
rides, museums to visit or wine and food tasting tours
to discover the Ladin culture.
     There are numerous afternoon and
evening entertainment in local pubs, après ski,

       Theater and nightclubs.

Fassa Valley
in the Winter







     La Val di Fassa in estate si trasforma nel paradiso della tranquillità, delle
passeggiate nei boschi, ma anche dell’attività fisica con la possibilità di praticare
diverse discipline sportive, circondati da panorami fantastici.
     La pista ciclabile delle Dolomiti, lunga 48 km, attraversa le valli di Fassa e
Fiemme, costeggiando il fiume Avisio. Gli appassionati di mountain bike troveranno
numerosi itinerari con panorami mozzafiato.
     Le vie ferrate consentono di raggiungere le vette più alte in assoluta sicurezza,
grazie all’assistenza delle Guide Alpine. Le pareti naturali ed attrezzate consentono
di affrontare il free Climbing in piena libertà mentre con il parapendio e deltaplano
si può godere appieno del paesaggio spettacolare delle Dolomiti dall’alto.
     Il moderno Parco Acquatico e lo stadio del ghiaccio
per pattinare anche in estate, il campo pratica di golf
e le diverse aree sportive con campi da calcio e palestre
completano l’offerta delle infrastrutture in Val di Fassa.
Tante le attività pensate per i piu’ piccoli con laboratori
e attività all’aria aperta, tornei e spettacoli.
Summer camp all’insegna dello sport e del divertimento
per bambini e ragazzi, con istruttori specializzati in
oltre 25 discipline sportive.

Im Sommer ist das Val di Fassa ein Paradies der Ruhe
und lädt zu  Wanderungen auf den Bergen oder im
Wald ein, um die fantastische Landschaft zu genießen.
Aber auch darüber hinaus bestehen viele Möglichkeiten,
sportlich aktiv zu sein.
Der Dolomiten Radweg, 48 km lang durch die Fiemme
und Fassa Täler, führt an dem wunderschönen Fluss
Avisio entlang. Auch Mountainbikern stehen zahlreiche
Routen mit atemberaubenden Aussichten zur Verfügung.
Die Kletterrouten gehen auf die höchsten Gipfel (für die Sicherheit sorgt die
Unterstützung der Bergführer). Die natürlichen und präparierte Felswände eignen
sich perfekt zum Klettern in völliger Freiheit.
Das Paragliding und das Drachenfliegen sind hier ideal, um die spektakuläre
Landschaft der Dolomiten zu genießen.
Eine moderne Schwimmhalle lädt zum Schwimmen und Spaß haben ein und die
Eisbahn/Schlittschuhhalle ermöglicht es, auch in der Sommersaison Schlittschuh
zu laufen. Darüber hinaus gibt es eine Golf Driving Range und viele andere
Möglichkeiten, sich sportlich zu betätigen (Fußballfelder, Fitness-Studios, usw).
Es werden zudem viele Aktivitäten für  unsere “kleine Gäste” mit Workshops
und Outdoor-Aktivitäten, Unterhaltungsprogrammen und Shows angeboten.
Es gibt zudem ein Sommercamp für Kinder und Jugendliche unter Begleitung
                  von ausgebildeten Lehrern und der Möglichkeit, mehr als
                                25 Sportarten zu betreiben.

Estate
in Val di Fassa

Sommer
in Fassatal



Val di Fassa in the summer is a paradise of tranquility, walks in the forest, but
also a place of physical activity with the opportunity to practice different sports
with fantastic scenery.
The Dolomites bike path is 48 km long and runs through the valleys of Fiemme
and Fassa along river side. Mountain bikers will find numerous trails with
breathtaking views.
Mountain climbing routes allow you to reach the highest peaks in absolute safety,
thanks to the assistance of alpine guides. Natural walls are equipped to help
you free climb with freedom while paragliders and hand gliders can enjoy
spectacular scenery from the top of the Dolomites.

In the summer you can even go to the modern
aquatic centre and ice skating rink, golf driving
range and different sports areas with football
fields and gyms, there is everything you need
in Val di Fassa.
There are many activities for children, workshops,
outdoor activities, tournaments and shows. Sports
summer camp for children and teenagers with
specialised instructors in over 25 sports.

Val di Fassa
in the Summer















NOVITÀ NEGLI HOTELS UHC - NEW TO THE UHC HOTELS
Continui interventi di miglioramento strutturale, di arredo,
tecnico e tecnologico. Potenziamento dei servizi alberghieri ed
adeguamento alle normative. Progetto sicurezza (videocontrollo,
sistemi d’allarme e vigilanza privata).

LINEA RISTORAZIONE NEGLI HOTELS UHC
RESTAURANT IN THE UHC HOTELS
Piccola colazione a buffet - Cucina tipica nazionale ed interna-
zionale - Menu con ampia scelta di primi e secondi piatti - Buffet
di insalate e ampia scelta di dessert - Cene a tema ogni sera (menu
caratteristico, tipico e gala a lume di candela) - Baby menu (menu
speciale per bambini) - Servizio per celiaci (alimenti non forniti) -
Petite Carte (menù con piatti ricercati su richiesta e non inclusi nel
prezzo di MP) - Angolo enoteca con degustazione vini.

FASSA CARD UHC - UNION HOTELS
NOVITÀ FASSA CARD UHC - SPORT & FUN:
vantaggi ed agevolazioni - Oltre ai tradizionali servizi degli Hotels,
potrete usufruire dei vantaggi e delle agevolazioni per servizi ed
attività in strutture interne ed esterne.

NOVITÀ SERVIZI - INTRATTENIMENTO HOTELS UHC
NEW SERVICE - ENTERTAINMENT HOTELS UHC
(gratis e extra agevolazioni) - Nei singoli Hotels e/o
Gran Tobià Taverna Teater - Assistenza ed informazioni -
Intrattenimenti, spettacoli musicali e/o Piano Bar -
Giochi & quiz - Show vari - Maxi Kino Film-TV SAT.
Fine serata nelle Disco e Pubs convenzionati.

NOVITÀ UHC CENTRI FITNESS & WELLNESS HOTELS
NEW FITNESS & WELLNESS CENTRES HOTELS
(gratis e extra - agevolazioni) - Centri salute negli Hotels con:
sauna, bagno turco, gym, idromassaggio, in parte anche
con piscina o mini-idropiscina, tessera agevolata
settimanale (extra a pagamento) - tessera agevolata giornaliera
(extra a pagamento). Bambini fino a 12 anni sconto 50%.

NOVITÀ UHC STRUTTURE ESTERNE COLLEGATE
NEW EXTERNAL STRUCTURES LINKED TO UHC
(extra - agevolazioni) - (estra charge)
• GRAN TOBIÀ TAVERNA TEATER - 800 posti - Canazei

c/o Hotel Il Caminetto - Centro congressi, convegni,
mercatini, sfilate di moda, feste folk, spettacoli, cabaret.

• HEXEN  KLUB - Lounge Dinner Show Disco - Canazei.
• AMERICAN BAR CAMINETTO - Canazei

Sky Sport - Live Music - Cocktail & Wine Bar - Light Dinner.
• KAISERSTUBE DOLOMITI - Canazei

Ristorante - Grill - Pizzeria - Café - Pub.
• KAISERKELLER - Canazei

Après-Ski - Wine Bar - Dinner - Music Disco Pub.
• TAVERNA ESPAÑOLA - Canazei

Bar - Food & Drinks - Après-Ski - Pub.
• GIGLIO ROSSO - Campitello di Fassa - Romantic Restaurant
• ALPINO VILLETTA MARIA - Pian Trevisan - Canazei

Ristorante tipico.
• LA STUA FASSANA - Campitello di Fassa

Bar & Traditional Restaurant
• SPORTING CLUB & BEAUTY GALLERY

Campitello di Fassa c/o Hotel Soreghes - centro estetico
fitness - wellness - trattamenti shatzu & Do Zen.

• SPORT CENTER CANAZEI - Canazei c/o Hotel Il Caminetto
Basket - Pallavolo - Calcetto - Ping pong.

• FASSA PARK - TENDONE - PARCO ATTIVITÀ - GIOCHI
Canazei - Snack bar - Feste campestri -  picnic - nuovi giochi 
assistenza mini e junior club - noleggio Bici e E-Bike - area solarium.

• COVER GARDEN
   PARCO DIAMANT

Campitello di Fassa
Feste campestri,
picnic, giochi.

1

2

3

4

5

SCONTI HOTELS UHC - SKIPASS - SCUOLE SCI
DISCOUNTS HOTELS UHC - SKIPASS - SKISCHOOL
                  (chiedi info dettagliate) - (ask info)

           •  SCUOLA SCI CANAZEI MARMOLADA
           •  SCUOLA SCI CAMPITELLO DI FASSA
           •  DOLOMITI SUPERSKI (inverno) - PANORAMAPASS (estate)
           •  DOLOMITI SUPERSKI PREMIERE 4 =3 - 4 giorni al prezzo di 3
           •  DOLOMITI SUPER SUN 7=6 - 7 giorni al prezzo di 6

NOVITÀ UHC ATTIVITÀ ESTERNE CONVENZIONATE
NEW EXTERNAL ACTIVITIES LINKED TO UHC
                  (extra - agevolazioni) - (extra charge)

           •  HAPPY KIDS CLUB - MINI & JUNIOR CLUB (agevolaz.)
           Canazei e/o Campitello di Fassa

    Tessera giornaliera o settimanale agevolata per bambini
              dai 4/12 anni - su prenotazione

            • DOLOMITI EXPLORA (Card extra agevolata)
              Escursioni & Trekking invernale/estivo - Conferenze 

            Manifestazioni - Eventi - Visite guidate

            •  SUMMER & WINTER CAMP SPORT & HOLIDAYS
            BY SPORTS PROMOTION

              Giugno/settembre - Dicembre/aprile.
           Programma multisportivo per giovani, adulti e famiglie.

                 Istruttori per 35 specialità sportive.
              Sistemazione Village oppure Traditional Hotels
         •  SPORT CHECK POINT - attività sportive in Val di Fassa
         •  BIKEASY - Fassa Park Canazei

           Noleggio Bici e E-Bike - Ciclabile Fassa e Fiemme

         •  QC TERME DOLOMITI - NUOVO CENTRO TERMALE
           (4.000 mq) a Pozza di Fassa

          •  VAL DI FASSA ENTERTAINMENTS (5E )
          •  NIGHTLIFE - Divertimento

ATTIVITÀ APT FASSA - VAL DI FASSA CARD
EVENTS APT FASSA - VAL DI FASSA CARD
                (a pagamento - extra) - (extra paiment)

           •  DÒLAONDES - PARCO ACQUATICO COPERTO
              con 5 piscine e giochi d’acqua
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UHC associato APT

AZIENDA DI PROMOZIONE
TURISTICA VAL DI FASSA

FASSA CARD UHC
SPORT & FUN

by UNION HOTELS
CANAZEI - CAMPITELLO DI FASSA

• CINEMA MARMOLADA-CANAZEI MULTISALA
• STADIO DEL GHIACCIO - HOCKEY
• NEGOZI ED ESERCIZI ESTERNI CONVENZIONATI
• SKIBUS FASSA & TRENINO

• SCUOLA SCI CANAZEI MARMOLADA (extra)
   Lezioni private e collettive

• SCUOLA SCI CAMPITELLO (extra)
   Lezioni private e collettive

• SKIADVENTURES  -  maestri di sci
• LA MONTAGNA ESTREMA di Tone Valeruz
• MERCATINO DI NATALE
   Val di Fassa - Trento - Bolzano, da inizio dicembre
• MARCIALONGA fine gennaio
• CARNEVALE LADINO febbraio
• SELLA RONDA SKI MARATON  -  gara di sci alpinismo - marzo

• ESCURSIONI GUIDE ALPINE
   NORDIC WALKING - LABORATORI NATURALISTICI

• FASSALANDIA - Accesso convenzionato ai 7 parchi della valle
• PANORAMAPASS

Tessera di accesso agli impianti di risalita nel periodo estivo
• PARCHI AL T A FASSA - SPORT E GIOCHI - GOLF CLUB
• TE ANTER I TOBIE’ - festa tradizionale locale (luglio)
• GRAN FESTA D’ISTÀ - festa folk (settembre)
• DOLOMITES SKY RACE - corsa in salita (fine luglio)
• CLIMBING MASTER arrampicata sportiva
• VERTICAL KILOMETER corsa in salita
• VAL DI FASSA RUNNING (fine giugno)
• SELLA RONDA BIKE DAY (giugno e settembre)
• MARCIALONGA RUNNING (settembre)
• VAL DI FASSA BIKE (settembre)
• TRENTO STORICO, MUSEO MUSE
• ROVERETO MUSEO MART
• BOLZANO STORICO

• SKIAREA DOLOMITI SUPERSKI - 450 impianti, 1220 km di piste
• SKIAREA SELLA RONDA - 200 impianti, 500 km di piste
• SKIAREA VAL DI FASSA - 83 impianti, 210 km di piste

• NUOVI IMPIANTI - Sella Ronda e Skitour Panorama Fassa

• NUOVE FUNIVIE
Col dei Rossi-Belvedere - Ciampac - Buffaure - Pozza di Fassa

• NUOVI IMPIANTI - Sella Ronda Ghiacciaio della Marmolada

• NUOVI IMPIANTI - Giro della Grande Guerra - Passo Fedaia -
Arabba - Campolongo - Alleghe - Passo Falzarego.

  N.B.: Tutti i programmi e le
  iniziative possono essere
  soggetti a variazioni.

  Ad inizio e fine stagione
  occasionalmente,
  il miniclub e le attività
  potranno variare
  e/o ridursi.

INIZIATIVE ESTATE

MANIFESTAZIONI CULTURALI E SPORTIVE
E DI INTRATTENIMENTO

vedi Calendario Manifestazioni
Canazei - Campitello di Fassa - Mazzin 

PANORAMA PASS

tessera di accesso agli impianti di risalita 

PROGRAMMA SETTIMANALE DI ESCURSIONI
CON ESPERTI DEL TERRITORIO

Nordic Walking con istruttore

Laboratorio naturalistico per bambini e genitori

Laboratorio creativo per la famiglia
a spasso con mamma e papà  

Arrampicata con istruttore per ragazzi 

Escursione con le guide alpine

FASSALANDIA

ai bambini degli alberghi associati
accesso ai parchi della valle

INIZIATIVE
INVERNO

SKI BUS FASSA APT PER GLI SCIATORI

MANIFESTAZIONI CULTURALI E SPORTIVE
E DI INTRATTENIMENTO

vedi Calendario Manifestazioni
Canazei - Campitello di Fassa - Mazzin 

SCUOLA SCI E SKIPASS

agevolazioni aderendo al programma

DOLOMITI SUPERSKI PREMIERE

DOLOMITI SUPER SUN










